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Было бы нелепо, если бы Е Тяньсинь отправили в тюрьму, когда у нее был Ли Цинцан, чтобы
поддержать ее.

В этот момент Цинь Лили вспомнила, насколько влиятельным был Ли Цинкан. Тем не менее,
она отказалась уйти без боя.

"Ты мне угрожаешь? Я тебя не боюсь! Тогда увидимся в суде!" - воскликнула Цинь Лили.

"Я обязательно найму лучшего адвоката в городе и заставлю Е Тяньсинь заплатить за свои
действия!” она планировала.

Затем Ли Цинцан вывел Е Тяньсинь из приемной. Цинь Лили была возмущена и хотелв
погнаться за ними. К сожалению, его телохранители обязательно заблокируют ее. Никто не
мог пройти через этих охранников.

"Мадам Цинь, просто нежное напоминание. Лучше не провоцируйте молодого мастера Ли.
Иначе пожалеешь,” - предупредил один из полицейских.

Цинь Лили просто фыркнула и пригрозила: "Я подам жалобу вашему начальству!”

Офицеры обменялись понимающими взглядами, покачали головами и ушли. Судя по тому, что
они слышали, казалось, что Цинь Лили была тем, кто устроил переполох. Бабушка Е Тяньсинь
все еще была в критическом состоянии. Она находилась в реанимации больницы. Если бы они
были на месте Е Тяньсинь, они бы тоже ударили ее за то, что она несла чушь. Поскольку
молодой мастер Ли очень защищал Е Тяньсинь, было бы чудом, если бы Цинь Лили удалось
что-то извлечь из своих действий.

Чем больше Цинь Лили думала о том, что ей ничего не удалось вытащить из ситуации, тем
больше она злилась. ‘Я никогда раньше не злилась так сильно.’ - возмущалась она, ища
сотовый телефон в сумке. Затем она позвонила своему мужу. “Дорогой, меня избили!” она
причитала.

Лу Цзицзюнь попытался успокоить ее, а затем велел подождать, пока он ее заберет.

После того, как Цинь Лили повесила трубку, она подумала о том, что произошло, и позвонила
одному из своих друзей. Эта подруга теперь работала старшей медсестрой больницы, куда в
настоящее время госпитализирована бабушка Е Тяньсинь. Затем зашла ее подруга и отвела ее
в отделение интенсивной терапии.

“Лили, мне действительно нужно идти. У меня встреча. Не задерживайся здесь надолго.
Ничего не трогай. Мне будет сложно объяснить начальству, если что-то пойдет не так.”



Цинь Лили кивнул и ответил: “Поняла. Не волнуйся. Я просто нанесу старушке визит.”

Цинь Лили, одетая в защитный костюм, толкнула дверь и подошла к бабушке Е Тяньсинь.
Поскольку она была полностью покрыта с головы до ног, она была уверена, что никто не
сможет узнать ее через систему видеонаблюдения. Когда она уставилась на кислородную
маску на губах старухи, ей в голову пришла идея.

Она тихонько двинулась, потянувшись за кислородную маску и сняла ее. Затем она выключила
медицинское устройство. Вскоре после этого Цинь Лили радостно захихикала.

‘Не вини меня в злобе. Понимаешь, я здесь жертва... Вам нужно винить только себя за то, что
вы плохо справляетесь с воспитанием дочери. Она соблазнила моего мужа, и даже по
прошествии десяти лет он все еще продолжал тосковать по ней. Внучка, которую вы
вырастили, тоже дикая неотесанная девченка! У вас рак и вы будете страдать, если
продолжите жить, так что считайте это милосердием. Я освобождаю тебя от боли,’ - подумала
Цинь Лили.

После того, как Цинь Лили вышла из палаты, она только сняла кепку, голубой костюм,
защитные перчатки и бахилы, когда свернула за угол к лестнице. Затем она бросила их в
мусорное ведро и ушла.

“Е Тяньсинь, ты была так высокомерна и непочтительна по отношению ко мне. Посмотрим,
сможешь ли ты сохранить такое высокомерное отношение, когда узнаешь о смерти своей
бабушки,” - заметила про себя Цинь Лили, и ее губы скривились в злобную ухмылку. Затем она
выудила из сумки флакон духов, распылила немного в воздухе и покрутила.

“Как и ожидалось, духи пахнут великолепно! Это определенно лучше, чем запах
дезинфицирующего средства в больнице,” - прокомментировала она.

Менее чем через пять минут после того, как Цинь Лили ушла, медсестра отделения
интенсивной терапии обнаружила, что что-то не так, и включила в палате пронзительный
сигнал тревоги.

В то же время Е Тяньсинь позвонили и сообщили, что что-то случилось с ее бабушкой.

http://tl.rulate.ru/book/48338/1456207


